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English (original instructions)

SPECIFICATIONS

Type 2401307

Voltage 60V DC

AIR volume 15.3 m3*min

Air speed 225.4 KM/H

Weight (Without

Battery) 232 kg

Battery Pack 2918307/2918407
Charger 2918507

Sound pressure 83.2dB(A), k:3.0 dB(A)
level

Sound power level 103 dB(A)

Vibration level 1.23 m/s?, k= 1.5 m/s?

DESCRIPTION

See Figure 1.

BLOWER TUBE

VARIABLE SPEED TRIGGER
BATTERY RELEASE BUTTON
CRUISE CONTROL LEVER
TURBO BUTTON

ASSEMBLY

UNPACKING

B Carefully remove the product and any accessories
from the box.

B [nspect the product carefully to make sure no
breakage or damage occurred during shipping.

B Do not discard the packing material until you have

carefully inspected and satisfactorily operated the

product.

If any parts are damaged or missing, please call your

Greenworks Tools service centre for assistance.

PACKING LIST

See Figure 2.

B Blower

B Front Blower Tube
B Rear Blower Tube
B Operator's Manual

oA ON |

A WARNING

Do not use this product if any parts on the Packing
List are already assembled to your product when you
unpack it. Parts on this list are not assembled to the
product by the manufacturer and require customer
installation. Use of a product that may have been
improperly assembled could result in serious personal
injury.

ASSEMBLING THE BLOWER TUBE
See Figure 3.

A WARNING

To prevent accidental starting that could cause serious
personal injury, always remove the battery pack from
the tool when assembling parts.

B Connect the rear tube (A) to the front tube (B).
Twist clockwise until the tubes lock into position.
See Figure 3-1.

B Align either of the grooves (7) in the tube with the
tabs (6) on the blower housing. Push the tube into the
blower housing until the tab engages the grooves.

B Turn the tube in the direction of the arrow until
both of the tabs slide into the lock positions.

See Figure 3-2.

TO REMOVE/INSTALL BATTERY PACK
See Figure 4.

TO REMOVE BATTERY PACK

B Press and hold the battery release button with firm
grip.

B Grasp the trigger handle firmly. Pull the battery pack
out of the handle.

IMPORTANT! The battery pack is not charged when it

is purchased. Before using the blower for the first time,

place the battery pack in the battery charger and charge.

Make sure to read all safety precautions, and follow the

instructions in the Battery Charger manual.

TO INSTALL BATTERY PACK

B Align the tongue of the battery pack with the cavity in
the handle housing.

B |[nsert the battery into the battery opening until the
battery release button (3) locks into place.

B Grasp the trigger handle firmly.
Push the battery pack into the handle until both sides
lock. The latch button will click when locked into place.
Do not use force when inserting the battery pack. It
should slide into place and click.

A WARNING

Follow these instructions in order to avoid injury and to
reduce the risk of electric shock or fire:

* Replace the battery pack or the charger immediately
if the battery case or charger cord is damaged.

* Verify that the switch is in the OFF position before
inserting or removing the battery pack.

* Verify that the battery pack is removed and the switch
is in the OFF position before inspecting, adjusting, or
performing maintenance on any part of the blower.

« Read, understand, and follow the instructions
contained in the section entitled Charging Procedure.
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A WARNING

The battery pack fits into the backpack snugly in order
to prevent accidental dislodging. It may require a strong
pull to remove it.

A WARNING

To avoid serious personal injury, wear goggles or
safety glasses at all times when operating this unit.
Wear a face mask or dust mask in dusty locations.

A WARNING

Always take care of your feet, children, or pets around
you when pressing the battery release button. Serious
injury could result if the battery pack falls. NEVER
remove the battery pack when in a high location.

OPERATION

A WARNING

Do not allow familiarity with this product to make you
careless. Remember that a careless fraction of a sec-
ond is sufficient to inflict serious injury.

A WARNING

Always wear eye protection with side shields marked to
comply with ANSI Z87.1, along with hearing protection.
Failure to do so could result in objects being thrown
into your eyes and other possible serious injuries.

A WARNING

Do not use any attachments or accessories not recom-
mended by the manufacturer of this product. The use
of attachments or accessories not recommended can
result in serious personal injury. Before each use,
inspect the entire product for damaged, missing, or
loose parts, such as screws, nuts, bolts, caps,etc.
Tighten securely all fasteners and caps and do not
operate this product until all missing or damaged parts
are replaced.

CHARGE BEFORE FIRST USE.

A WARNING

Always remove battery pack from the product when
you are assembling parts, making adjustments,
cleaning, or when not in use. Removing battery pack
will prevent accidental starting that could cause serious
personal injury.

STARTING /STOPPING THE BLOWER

Before start-up, make sure that the blower is in perfect
condition to guarantee safe operation.

B Ensure that the battery is installed in the blower.

B Squeeze the trigger to start the blower.

B Release the trigger to stop.

A WARNING

To prevent serious personal injury or damage to the
unit, make sure the blower tube is in place before
operating the unit.

CRUISE CONTROL LEVER

This blower is equipped with a cruise control function.

Please read and understand the function of the Cruise

control lever.

B Squeeze the trigger to start the unit.

B Once the unit is on, pull the lever back clockwise to
increase the speed. This will lock the speed at the
desired setting.

B To decrease the speed, push the lever counter
clockwise to decrease the speed to the desired
setting.

NOTE: If you decrease the speed all the way, the unit will
shut off and step one will need to be repeated.

USING TURBO BUTTON

This blower is equipped with a turbo button. Please read

and understand the function of the turbo button.

B Squeeze the switch trigger to start.

B To boost speed, press the turbo button so that the
blower can be operated at the highest speed. Once
the turbo button is released, the blower will be
operated at the normal speed.

A WARNING

To avoid serious personal injury, do not wear loose-
clothing or articles such as scarves, strings, chains,
ties, etc., that could be drawn into the air vents. Tie
back long hair to make sure it does not get drawn into
the air vents.

OPERATING THE BLOWER

B To keep from scattering debris, blow around the outer
edges of a debris pile. Never blow directly into the
center of a pile.

B To reduce sound levels, limit the number of pieces of
equipment used at any one time.

B Use rakes and brooms to loosen debris before
blowing. In dusty conditions, slightly dampen surfaces
when water is available.

B Conserve water by using power blowers instead
of hoses for many lawn and garden applications,
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including areas such as gutters, screens, patios, grills,
porches, and gardens.

B Watch out for children, pets, open windows, or freshly
washed cars, and blow debris safely away.

B After using blowers or other equipment, clean up.
Dispose of debris properly.

A WARNING

To avoid serious personal injury, always remove the
battery pack from the tool when cleaning or performing
any maintenance.

STORING THE BLOWER

Clean the blower thoroughly before storing. Store the
blower in a dry, well-ventilated place that is inaccessible
to children. Keep away from corrosive agents such as

AIR VENTS
Never cover air vents. Keep them free of obstructions and
debris. They must always remain clear for proper motor

cooling.

MAINTENANCE

A WARNING

In order to avoid personal injury and the risk of fire and
electric shock, remove the battery pack before adjust-
ing, inspecting, or cleaning the blower.

CLEANING

Remove the battery pack.

B Brush or blow dust and debris out of the air vents
using compressed air or a vacuum. Keep the air vents
free of obstructions, sawdust, and wood chips. Do not
spray, wash, or immerse the air vents in water.

B Wipe off the housing and the plastic components
using a moist, soft cloth. Do not use strong solvents
or detergents on the plastic housing or plastic
components. Certain household cleaners may cause
damage, and may cause a shock hazard.

BATTERY PACK

B Store the battery pack charged.

B Once the charging light turns green, remove the
battery from the charger and disconnect the charger
from the outlet.

B Recharge the battery pack anytime you have notice
there is less power. Never let the battery pack become
completely discharged.

B After charging, the battery pack may be stored in the
charger as long as the charger is not plugged in.

A WARNING

When servicing use only identical replacement parts.
Use of any other parts may create a hazard or cause
product damage.

Avoid using solvents when cleaning plastic parts. Most
plastics are susceptible to damage from various types of
commercial solvents and may be damaged by their use.
Use clean cloths to remove dirt, dust, oil, grease, etc.

A WARNING

Do not at any time let brake fluids, gasoline, petroleum
based products, penetrating oils, etc. come in contact
with plastic parts. They contain chemicals that can
damage, weaken or destroy plastic.

garden chemicals and de-icing salts.

B Store and charge your batteries in a cool area.
Temperatures above or below normal room
temperature will shorten battery pack life.

B Once the light on the charger turns solid green,
remove the battery from the charger and disconnect
the charger from the outlet.

B Do not store the battery pack on the tool.

B Never store batteries in a discharged condition. Wait
for battery pack to cool and fully charge immediately.

B All batteries gradually lose their charge. The higher
the temperature, the quicker they lose their charge.
If you store your unit for long periods of time without
using it, recharge the batteries every month or two.
This practice will prolong battery pack life.

TROUBLESHOOTING

PROBLEM

POSSIBLE
CAUSE

SOLUTION

Motor fails to

Battery is not
secure.

Check to ensure the
latches are tightly
secured into place on
the back of the blower

Control Lever

doesn't work.

start when and the battery.
switch is
depressed. Charge the battery pack
Battery is not | according to the
charged. instructions included
with your battery.
Defective
speed switch.
Have the defective
Unit will not | Defective parts replaced by an
start. motor. authorized service
center.
Defective PCB
board.
The unit will
start, but air | The air inlet
will not flow or tube outlet | Clear the blockage.
through the | is blocked.
tube.
Cruise The screw is Tighten the screw

loose.

with a phillips head
screwdriver.
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A BHUMAHME!

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKHA

Tun 2401307
[suratenb 60V DC

O6bem Bo3gyxa 15.3 m3/min
CkopocTb Bo3gyLwiHoro | 225.4 KM/H
noToka

Macca (6e3 6atapen) 2.32 kg

batapes 2918307/2918407
3apsgHoe yctponcteo | 2918507

M3aMepeHHbIN YypoBEHb 83.2dB(A), k:3.0 dB(A)

3BYKOBOW MOLLIHOCTU

NameperHbiii yposerb | 103 dB(A)

3BYKOBOW MOLLIHOCTM

1.23 m/s2, k= 1.5 m/s2

YpoBeHb BUbpaLmm

OMUCAHUEINAC CM. PUC. 1.

TPYBKA BO3YXOOYBKN

Kypok nepeknioyaTens CKopocTu

KHOMKA ®MKCATOPA BEATAPEU
PbIYAXOK CTABUJTTM3ATOPA CKOPOCTHU
KHOIKA TYPBO

CBOPKAVYBALENI

PACIMAKOBKA

B  OCTOpPOXHO M3BMNEKUTE U3OENNE N aKkceccyapbl U3
H KOpOOKN.

B TwaTenbHo ocMOTpUTE M3genue, Ytobbl yoeauTecs
B OTCYTCTBMU MOSIOMKM 1 NINMO BPeXAeHus ,
npoun3oLleaLlero BO BpeMs TPaHCMOPTUPOBKN.

He BbibpacbiBanTe ynakoBOYHbIA MaTepuar 4o Tex
nop, noka Bbl BHUMATENbHO HE OCMOTPENY 1 He
Havyanu sKkcnnyaTupoBaTb usgenve.

Ecnu k akne-nnbo getanu noBpexaeHbl Unm
OTCYTCTBYIOT, 0OpaTUTECh 3a MOMOLLBIO B CEPBUCHbIN
ueHTp Greenworks Tools.

YNAKOBOYHbIN NUCT

CwMm. puc. 2

SUFLATOARE

MNEPEOQHAA TPYBKA BO30YXOOYBKU
3AO0HAA TPYBKA BO30YXOOYBKU
PYKOBOLCTBO MO SKCIJTYATAUNU

oD~
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He ncnonb3ynte aTo n3genuve, ecnv Bl oObHapyxuTe B
yMakoBKe, 4YTO Kakne-nnbo getanu n3 KoMnrekra
MOCTaBKM yXe YCTaHOBIeHbl Ha nsgenuve. fletanu ns
3TOro CMUcKa He yCTaHaBNMBaloTCA Ha n3genve
N3roToBUTENEM U AOIMKHbI ObITb YCTaHOBMNEHbI

nok ynarernem. Vicnonb3oBaHve HenpaBUibHO
cobpaHHOro U3aenunst MoXeT NPUBECTU K CePbE3HbIM
TpaBMam.

CBOPKA TPYBKW BO3AYXOAYBKU Cm. puc.3

A BHUMAHME!

YT100bl NpeaoTBpaTMTb CyYaHbI 3anycK, YTO MOXET
NPUBECTU K CEPbE3HBLIM TpaBMaM, BCerga CHMMamnTe
BaTtapeto ¢ ycTponcTea npu cOopke getanen.

B CoeavHuTte 3agHioto Tpyoky (A) c nepegHen Tpybkow
(B). NMpokpyTnTe NoO YacoBOW CTPErkKe A0 NONOXEHUS
dumkcaumm Tpybok. Cm. Puc. 3-1.

CoBmecTuTe oauH 13 nasos(7) Ha Tpybke ¢
BbiCTynamu(6) Ha Koprnyce BO3ayxodyBKku. Tonkante
TpYyOKy Ha KOpMnyc BO34yXO4yBKU A0 TeX nop, noka
BbICTYMbl HE BOMAYT B 3aLennieHne ¢ nasamu.
[MoBepHWTE TPYOKY B HanpaBfneHun, yKa3aHHOM
CTpenkown, 4o Tex nop, noka oba BbiCTyna He BONAYT B
3anepToe nosnoxeHue. Cm. Puc. 3-2.

YCTAHOBKA/CHATUE BATAPEW Cwm. puc.4
BAXKHO! Cpasy nocne nokynku 6atapes He 3apsikeHa.
Mepen nepBbIM UCMONb30BaHNEM BO34YyXO4YBKM
ycTaHoBuTe HGaTapeto B 3apsiaHOe YCTPOMCTBO U
3apsiguTe.

O6s13aTenbHO NpovnTanTe BCe npaBmna TEXHUKA
©e3onacHoCTU 1 criegynTe NHCTPYKLMSAM, NPUBEAEHHbIM
B PYKOBOACTBE MO 3KCMnyaTauumn 3apsigHOro yCTponcTea
GaTapen.

CHATUE BATAPEU

B Haxmute 1 yoepxuBainTe KHOMKY BbIKIOYEHUS
GaTapeu KeCTKUM 3aKMMOM.

Kpenko aepxute Bo3ayxoayBKy U BeITAHUTE BaTapeto
3a pyuKy.

YCTAHOBKA BATAPEU

B CoBmecTuTe BbICTyn GaTapeu ¢ yrnybrneHnem B
KOpnyce pyuyKu.

BcTtaBbTe H6aTapeto B npegHa3HayeHHbIN Ans Hee
OTCeK Tak, 4Tobbl KHOMkKa chmkcatopa baTtapeu (3)
3aLLenkHynachb.

Kpenko oepxute paHed,

BcTtaBbTe H6aTapeto B pyyKy Tak, YTOObl 06e CTOPOHbI
3adhmkcpoBanuce. NpusHakom dukcaumm NOCIyXnuT
LLIETYOK.

He npumeHnsiiTe cuny npu yctaHoBke 6aTtapeun. OHa
OOMKHA aKkKypaTHO BCTaTb HA MECTO CO LLEMYKOM.
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A BHUMAHMUE!

Mpu HaXxxaTMM Ha KHOMKY chrkcaTopa akkymynsTopa
cneguTe 3a TeM, 4ToObl 6aTapesi He ynana Bam Ha
HOr1, Ha OeTen UM JOMAaLLUHMX XXUBOTHbIX,
Haxoaswmxca nobnmsocTu. MNMageHne 6atapen MoXeT
NPMBECTU K Cepbe3HbIM TpaBMaM. Hukorga He
CHMManTe bGaTapeto, ecnv oHa pacnosioXXeHa BbICOKO.

CnegynTe aTMM MHCTPYKUUSAM BO M3bexaHne TpaBm U
YMEHbLLEHMS pUCKa MOPaKEHUsT SNEKTPUYECKUM TOKOM
unun noxapa:

B HewmeaneHHo 3ameHunTe BaTapeto nnu 3apsgHoe
YCTPONCTBO, eCcnu Koprnyc 6baTapeun nnu WwHyp
3apsigHOro YCTPOMCTBA NOBPEXAEHbI.

B Y0Oeautech, YTO BbIKNOYaATENb HAXOOUTCA B
nonoxeHuu BbIKJ1. nepen yctaHoBkon nnm
n3BreyeHnem b6atapeu.

B Y6eauTech, 4YTo GaTapes u3BneyeHa, a
BbIKIHO4aTENb HAXOAUTCH B MOSIOXKEHUM
BbIKJ1. nepen npoBepkou, perynmpoBKomn
unu TexobCnyXnMBaHNEM Kakon-nmbo 4Yactu
BO34YXOOYBKMW.

B [lpoyTuTe, yACHUTE N cobnoganTe MHCTPYKUUN,
cogepxawumecs B pasgene «[lpouenypa 3apsgkny.

A BHUMAHUE

A BHUMAHUE

BaTapest nnoTHO BXOOUT B paHeLl, YToObl He A0NYCTUTb
ee cryyaiHoro BbinageHus. BoamoxHo, Hago Gyner
CUIbHO MOTSHYTb, YTOOLI N3BMeYb HGaTapeto.

3K CIMNYATAUUA

A BHUMAHMUE!

OBnageB 3apsagHbIM YCTPONCTBOM, HE TepsanTe
ooutenbHOCTW. [TOMHUTE, YTO 4OCTATOYHO CEKYHAbI
HEBHUMaHUSA, YTOObI NOMYYUTb TSBKENYHO TPaBMYy.

A BHUMAHMUE!

Bcerna HageBanTe 3aLUTHbIE OYKM C DOKOBBLIMMU
LMTKaMu, obecneymnBatoLme 3aLnUTy B COOTBETCTBUM
¢ EN 166, a Takke ycTponcTBa 3alUnThbl Cyxa.
HecobrntogeHne aToro npaeuna MoXeT NpUBECTU K
nonagaHuio NeTsLWwero Mycopa B rnasa u npovmm
Cepbe3HbIM TpaBMaM.
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A BHUMAHME!

He ncnonb3yinte Hacagku Unm ycTponcTaa, He
pekoMeHO0BaHHbIE MPOU3BOAUTENEM 3TOrO U3OENUs.
Vcnonb3oBaHne HepekoMeHO0BaHHbIX HacagoK Unm
akceccyapoB MOXeT MPUBECTU K Cepbe3HbIM TPaBMaM.
Mepen kaxgbIM UCNonb3oBaHMEM BHUMATENBHO
OCMOTpUTE BCE Usaenue Ha npeaMeT NOBPeXOeHHbIX,
OTCYTCTBYIOLLUMX UMM HE3aKpenrneHHbIX geTanen,
TaKMX KaK BUHTbI, Franku, 60NTbl, KPbILWKL U T. 4.
HapexHo 3aTsiHuTe BCe KpenexHble AeTany U KpblwKu
N He 3KcnyaTUpynTe 31O nsgenue, noka He 6yayT
YyCTaHOBIEHbl HOBbIE AeTanu B3aMeH OTCYTCTBYIOLMNX
NN NOBPEXAEHHbIX.

3APAONTE NEPEQ NEPBbLIM UCMOJIb3OBAHUEM.
A BHUMAHME!

Bcerna nsenekaiite 6atapeto 13 usaenuvs npu cbopke
AeTanen, perynmpoBKe, O4YMCTKe, MPOBEAEHUN
TexobCnyXnBaHus, Unu Korga usgenve He
ncnonbayetcs. V3BneyeHne 6atapen HeobxogmMmMo Ans
npeaoTBpaLLeHNst cryyYaHoro 3anycka, B pesynsrate
KOTOPOro ornepaTop MOXET NONy4YnTb CEPbE3HbIE
TpaBMbl.

3ANMYCK/OCTAHOBKA BO3A4yXOOYBKH

Mepen nyckom ybeautechb, YTO BO3AyX0AyBKa HaXoanTCs

B MCNPaBHOM COCTOSHUK, rapaHTupytoLeM 6esonacHyto

pabory.

B Y6egutechb, 4TO GaTapesi yCTaHOBMNEHA B
BO34yXO4yBKe.

B Haxmute Ha KHOMKy 3anycka, 4Tobbl 3anycTuTb
BO30YXOAYBKY.

B OTnycTuTe KHOMKY 3anycka, YToObl OCTaHOBUTb
YCTPOWCTBO.

A BHUMAHME!

Bo usbexaHue cepbesHblX TpaBM Bcerga Hocute
3aLUUTHbIE OYKM BO BPEMS SKCMyaTaumm AaHHOMo
ycTpolicTBa. HocuTe NpoTUBOMNbINEBYHO Macky B
MNbINbHbIX MEcTax.

A BHUMAHMUE!

[na npeaoTepalleHns CepbeaHblX TPaBM Unu
noBpeXaeHWs YCTPOWCTBa nepe HadanomM paboThbl
y6eauTech, YTo TpyGKa BO3OyXO4YBKM HA CBOEM
mecTe.
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PbIYAXKOK CTABUITU3ATOPA CKOPOCTU
Bosgyxoayska cHabxeHa doyHKumnen ctabunmusaTtopa
CKOpPOCTW.

lMpounTarite N ysicCHUTE, Kak UCMONb3YeTCs Pbl4aXOK
cTabununsaTtopa CKOpoCTH.

B HaxmuTe Ha KHOMKY 3anycka, YToObl 3anyCTuTb
YCTPOWCTBO.

Mocne 3anycka cABUHbTE pblYaXKOK MO YacoBON
CTperike, YTOObl NOBLICUTbL CKOPOCTb. JTO NO3BONSAET
YyCTaHOBUTb HEOBXOOUMYIO CKOPOCTb.

[nNsi CHUXKeHUs CKOPOCTU CABMHBbTE PblYaXKOK NPOTUB
4YaCOBOW CTPESIK.

NMPUMEYAHUE. Ecnn npogomknuTb CHMMKEHNE CKOPOCTH,
YCTPOWCTBO BbIKIKOYUTCS, U Heobxoammo byaeT
NOBTOPUTL MEPBbLIV LUar.

UCNOJIb3OBAHUE KHOIMNKU TYPBO

BosgyxoayBka cHabxeHa kHomkon Typ6o. MNpoynTtante n
YACHUTE OYHKLMIO KHOMKKN Typ6o.

B HaxmuTe KHOMKY 3anycka, 4Tobbl 3anyCcTuTb
YCTPONCTBO.

YT106bl YBENMNYNTL CKOPOCTb, HAXXMUTE KHOMKY Typ6O,
1 Bo3ayxoayska byaet paboTaTtb C MakCMMarbHOW
MOLLHOCTLH0. Mocne BbIKMYeHNsT KHOMKKN Typ6o
BO3gyxoayBka byaet paboTtatb ¢ 06bIYHON
MOLLHOCTbHO.

A BHUMAHMUE!

Bo n3bexaHune cepbe3HbIX TPaBM He HOCUTE
NPOCTOPHYI odexay Unu Takme npegMeThl kak
Wwapdbl, NEHTbI, LLEMNOYKM, rancTyku 1 T. M., KOTopble
MOTYT 3aTSHYTbCSA B BO34yX03abopHOEe OTBEPCTHE.
YToObl ANMHHBLIE BOS OCbl HE 3aTSIHYNUCH B
BEHTUMALMOHHbIE OTBEPCTUS, YOEepuTe UX Hasag u
3aKkpenuTe.

SKCIMIYATALUA BO3OYXOAOYBKU

B Y700bI MycOp He pasbpacbiBaricsi, 0bgyBanTe

Ky4n Mycopa BOKPYr Hapy>HOro kpas. Hukoraa He
HanpaBnAnTe NOTOK BO34yXa Ha LEHTP Ky4u.

YTOObI CHN3WTbL YPOBEHDb LUYyMa, OrpaHnybTe
KONMMYecTBO eAnH1L, 060pyLoBaHMS, UCNOMb3YEMbIX
OOHOBPEMEHHO.

Mcnonb3ays rpabnu n MeTnbl, yoepuTte KpynHbIn
MycCOp, Npexae YemM MCrnorib3oBaTh BO3AyX0oOyBKy. B
YCNOBUSAX CUMbHON 3anbIfIEHHOCTW MO BO3MOXHOCTM
crnerka cMoYuTe NOBEPXHOCTMW.

OKOHOMbTE BOAY, UCNONb3Ysi BO3AYXOAYBKY BMECTO
LUM@HroB AN MHOrMX paboT Ha rasoHe u cagy, B
TOM 4MCMe B TaKMX MecTax Kak CTOYHble xernoba,
neperopoaku, BHyTpPEHHUE ABOPUKN, peLLEeTKH,
©ankoHbl 1 KIymObl.

Mpwn y6opke mycopa crnegute 3a TeM, YTOObI
nobnm3ocTn He ObINo AeTewn, XMBOTHbIX, OTKPbITbIX
OKOH Unvn aBToMobunen.

Mocne okoHYaHWst paboT BbINONTHUTE OYNUCTKY
BO34yXO4YBKM M npoyero obopyaoBaHus.
BbiGpacbiBaiTe Mycop Hagnexawmm obpasom.

30

TEXHUWYECKOE OBCIY>XUBAHUE JTIOMNACTEWN

A BHAMAHMUE!

Bo nsbexaHve TpaBm, ONacHOCTM BO3ropaHus v
MOpaxXeHWsl ANeKTPUYECKUM TOKOM, U3BMNEKUTE
Batapeto nepes NPOBEAEHNEM PErynNMPOBKM, NMPOBEPKM
1 OYUCTKN BO3AYXOAYBKU.

OYUCTKA

CHumuTe Gatapeto.

B QOuuctuTe LWETKON U BblQYMTE Mbiflb U MyCOp U3
BO34yX03abOpPHMKOB C MOMOLLbIO CXKaToro Bo3gyxa
unu Bak yyma. [lepxxvmte Bo3gyxo3abopHuKn
CcBOOOOHBLIMW OT NPENSTCTBUN, OMUITOK U LLEMNOK.

He Opbli3raiite , HEMOWTE U He NOrpyxamnTe
BO34yx03abOpHUKM B BOAY.

[MpoTpuTe KOPMYyC 1 NNACTUKOBbLIE KOMMOHEHTbI C
NOMOLLbIO BNAXXHOW, MArKON TkaHW. He ncnonbsynte
pacTBOpPUTENN UM MOIOLLIME CPEeACTBA A1

OYUCTKM NNACTUKOBOrO Kopryca Unun nnacTukosbl

X KOMMOHEHTOB. HekoTopble GbITOBbIE YMCTALLME
CpeACTBa MOTYT BbI3BaTb MOBPEXAEHNE U NPUBECTU K
OMaCHOCTU MOPaXXEHUs1 ANEKTPUYECKM TOKOM.
BATAPEA

B XpaHuTe GaTapeto 3apsKeHHON.

B Korga vHgykaTop 3apsiakv 3aropuTcst 3eneHbIM,
n3BnekuTe 6atapeto U3 3apsigHOro YCTPONCTBA U
OTKIOYMTE 3apsiAHOE YCTPONCTBO OT UCTOYHMKA MUTaHWS.
BapspkanTe 6atapeto, kak TOMNbKO Bbl 3aMeTUTe
nageHue MOLLHOCTW ycTporcTBa. He gonyckanTe
NnosiHoM paspsaku Gatapewn.

Mocne 3apsgkm 6aTtapest MOXET XpaHUTLCS B
3apsaHOM YCTPOWCTBE NPU YCIOBUK, YTO 3apsgHoe
YCTPOWCTBO HE MOAKITHYEHO K MCTOYHUKY MUTaHUS.

A BHAMAHMUE!

Mpw BbINONHEHUM TEXHNYECKOTO 06CNYKMBaHUS
NCMonb3ynTe TOSNIbKO OpUrMHanbHbIE 3an4acTu.
Vicnonb3oBaHue pyrux 3anyacten MoXeT co3gatb
OMacHOCTb UMW NPUBECTU K MOBPEXAEHUIO U3LENUS.

[Mpv BBINONMHEHWUW TEXHNYECKOTO 0BCMYKUBaHUSA
NCronb3ynTe TONbKO OPUrMHanbHbIE 3an4acTy.
Vicnonb3oBaHWe Apyrux 3anyacten MoXeT co3gaTb
OMacHOCTb WU NPUBECTM K NMOBPEXOEHMIO U3OeNus.

A BHAMAHMUE!

He ponyckarnTte KoHTakTa TOPMO3HBIX KUOKOCTEN, 6eH3VHa,
NpPoayK TOB Ha HE(OTSIHOM OCHOBE, MPOHMKAIOLLIMX Macern u T.
4. C NnacTykoBbIMK aetansmn. OHU coaepkaT XMMUYeckue
BELLIECTBA, KOTOpble MOMYT NOBPEeaUTb, OCIabuTb U
paspyLUMTb NIacTyK.

A BHUMAHMUE!

Bo n3bexxaHne cepbesHbiX TpaBM BCErda U3BrnekanTe
GaTapeto nepen, O4NCTKON NEKTPOUHCTPYMEHTA Ui
BbIMOMHEHNEM KaKuX - NGO paboT Mo ero ooCny>KMBaHMIO.




@EBTHEWR)DODBEERDBHADEBEBREDHOE

XPAHEHUE BO3OYXOOYBKU

[MONHOCTBIO OUNCTUTE BO3AYXOAYBKY Nepes NOCTaHOBKON
Ha xpaHeHune. XpaHuTe BO3OYyXOOYBKY B CYyXOM,
NPOXfagHOM U XOPOLUO BEHTUNNPYEMOM MOMELLEHUN,
HeJoCTYNHOM NS AeTen. He gonyckante KOHTakTa ¢
arpeccuBHbIMW areHTaMu, TakMuMn Kak cagoBble
XUMMUKaTbl U aHTNOBGNEAEHNTENbHbIE COSN.

XpaHuTte n 3apshkanTe 6aTapeun B NpoxrnagHoOM MecTe
TemnepaTypa BblLLE UK HUXKE HOPMaribHOM KOMHATHOM
TemnepaTtypbl COKPaTUT CPOK CIyObl 6aTapew.

Korga vHavkatop Ha 3apsigHOM YCTPOMCTBE ropuT
3efleHbIM, U3BEKNTE BaTapeto 13 3apsaHOro
YCTPOWCTBA U OTKITYNTE 3apsaHOE YCTPOMCTBO OT
WCTOYHMKA MUTaHWSI.

He xpaHuTe GaTapeto Ha yCTponcTae.

Hwukoroa He xpaHuTe 6aTapeto B paspsiKEHHOM
coctosiHuu. MopgoxanTe, noka 6aTapes OCTbIHET, U
Cpasy MosIHOCTbIO 3apsanTe ee.

Bce 6aTtapen nocteneHHO TEPSIOT CBOM 3apsag. Yem
BblLLE TeMMepaTypa, TeM ObICTPEE OHU TEPSIIOT CBOM
3apsg. Ecnu Bel XxpaHUTe yCTPOWCTBO B TEYEHME
ONNTENBbHOrO BpemMeHn 6e3 Mcrnornb30oBaHus,
3apspkanTe bartapeun kaxabli Mecsal unm gea. Ato
NpOANNUT CPOK crybbl 6aTapen.
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NMOUCK U YCTPAHEHUE

HEMCMNPABHOCTEWN
MPOBJIEMA | BOSMOXHAA PELWWEHUE
NMPUYMHA
[euratens He | Batapes He Yb6egutech, 4TO
3anyckaetcs, | 3akpenneHa. Gatapes HagexHo
Korga KHorka 3aKkpenn-eHa B
3anycka BO3OYyXOAYBKeE.
HaxaTa. Cwm. pasgen
«YcTaHo—
BKa baTapemn»
B AaHHOM
PYyKOBOACTBE.
barapes He 3apsaute
3apsiKkeHa. GaTtapeto B
COOTBETCTBUM C
WHCTPYKLMSIMM,
OTHOCALLMMUCS K
BaLlewn
Moaenu.
HewucnpaseH
nepekno4arerb HewncnpagHble
obopoToB. aetanu
YcTponcTeo Heobxoammo
He Hencripaseh 3aMEHUTb B
aBuraTenb
3anyckaercsi. aBTOPM30BaAHHOM
HewncnpasHa CEPBUCHOM
naHenb onoka LeHTpe.
ynpaeneHus.
YCTpONCcTBO Bo3ayxo3abopHuk | Ounctute
3anyck— Unn BbINyCcKHas 3acopeHue.
aeTtcs,Ho TpyOka
BO34yX He 3aCOpEHbI.
noctynaet
Yyepes TpyOKy.
Pblyakok BuHT ocnabneH. 3aTtaHuTe BUHT
cTabunu- C MOMOLLIbIO
3aTopa YeTbIpeEXrpaHHOM
CKOpPOCTU He OTBEPTKMW.
paboTaert.




@ Greenworks Tools Warranty Policy for DIY machines

PERIOD OF WARRANTY

All new Greenworks Tools machinery is supplied with a 2 year parts and
labour warranty from original date of purchase. A 30 day warranty is
available for machines used professionally as Greenworks Tools are
designed primarily to be used by DIY consumers.

This warranty is non-transferable.

LIMITATIONS
This warranty applies only to defective parts/components and does not
cover repairs due to:
1. Normal wear and tear.
2. Routine tune up or adjustment.
3. Damage caused by improper handling/abuse/misuse or neglect.
4. Overheating due to lack of maintenance.
5. Damage due to fittings/fasteners becoming loose/detached through lack
of maintenance.
6. Damage caused by cleaning with water.
7. Machines serviced or repaired by non-authorised Greenworks Tools
service centres.
8. Machines incorrectly assembled or adjusted.
9. Damage caused by improper use of the machine.
10. Damage caused by improper winterisation (pressure washers)
11. Items considered as consumable parts are not normally covered by
the warranty, including but not limited to:

o Batteries

o Electric cables

e Blade and blade assemblies

o Belts

o Filters

e Chucks and tool holders
12. Certain products may contain components such as engines,
transmissions from an alternative manufacturer, these items will be subject
to the appropriate manufacturer’s warranty policy except where Greenworks
Tools Europe GmbH agrees to underwrite any claims outside the said
manufacturer’s warranty period.
13. Second hand goods are not covered under this warranty policy.
14. The fitting of spares, replacements or extra components which are not
supplied or approved by Greenworks Tools Europe GmbH.

Warranty

To claim a warranty on any product under this policy a proof of original
purchase is required. Credit card statement do not qualify as sufficient
proof of purchase. In the first instance of a warranty event occurring the
consumer should return the product to the original place of purchase with
their proof of purchase. The machine will be sent to our central service
facility and an inspection made. If the machine be found to be at fault it will
be repaired and sent back to the address of the consumer free of charge.
Machines that retail for less than €100 euros including sales taxes will
generally be replaced.

If the central service facility finds that machine is not found to be at fault
then the consumer will be advised they will need to pay for the cost of the
repair.

This warranty policy is subject to change from time to time to accommodate
the needs of new products. A copy of the latest warranty policy will be
available at www.greenworkstools.eu.

Greenworks Werkzeuggarantie fiir Heimwerkergerate

GEWAHRLEISTUNGSFRIST

Alle neuen Greenworks Werkzeuge sind mit einer 2 Jahre Garantie auf
Teile und Arbeit ab Kaufdatum ausgestattet. Eine 30 Tage Garantie ist
fiir Maschinen im professionellen Einsatz verfiigbar, weil Greenworks
Werkzeuge hauptsachlich fiir den Einsatz durch Heimwerker konstruiert
sind.

Diese Garantie ist nicht tibertragbar.

EINSCHRAANKUNGEN
Diese Garantie gilt nur fiir defekte Teile/Komponenten und deckt keine
Reparaturen ab aufgrund von:
1. Normaler Abnutzung.
2. Routinewartungen oder Einstellungen.
3. Durch falsche Handhabung/Missbrauch/Fehlanwendung oder
Vernachlassigung verursachte Schaden.
4. Uberhitzung aufgrund von fehlender Wartung.
5. Schéden aufgrund von durch fehlende Wartung lockeren/geldsten
Anschliissen/Befestigungen.
6. Durch Reinigung mit Wasser verursachte Schaden.
7. Maschinen die nicht von einem autorisierten Greenworks Kundendienst
gewartet oder repariert wurden.
8. Maschinen die falsch montiert oder eingestellt wurden.
9. Schéden aufgrund falscher Benutzung der Maschine.
10. Schaden aufgrund von falscher Wintereinlagerung (Hochdruckreiniger).
11. Elemente die als Verschleilteile betrachtet werden sind normalerweise
nicht von dieser Garantie abgedeckt, einschlieBlich, aber nicht beschrankt
auf:

® Akkus

o Elektrische Kabel

e Klingen und Klingeneinheiten

® Bander

o Filter

o Spannfutter und Werkzeughalter
12. Bestimmte Produkte kdnnen Teile wie Motoren, Getriebe von anderen
Herstellern enthalten, diese Elemente unterliegen der entsprechenden
Herstellergarantie, auRer in Fallen wo Greenworks Tools Europe GmbH
zustimmt Anspriiche auBerhalb der genannten Herstellergarantiefrist zu
akzeptieren.
13. Gebrauchte Waren sind nicht von dieser Garantie abgedeckt.
14. Die Montage von Ersatzteilen oder zuséatzlichen Teilen die nicht von
Greenworks Tools Europe GmbH geliefert oder zugelassen sind.

Garantie

Fir einen Gewahrleistungsanspruch auf ein Produkt unter dieser Garantie
ist ein Original-Kaufbeleg erforderlich. Kreditkartenauszige sind als
Kaufbeleg ausreichend. Im Falle eines Garantiefalls sollte der Kunde das
Produkt zuerst mit dem Kaufbeleg zu ein Einkaufsort bringen. Die
Maschine wird an unsere zentrale Serviceeinrichtung gesendet und dort
Uberprift. Wenn die Maschine fehlerhaft ist, wird sie repariert und
kostenfrei an die Kundenadresse gesendet. Maschinen die fiir unter 100 €
einschlieRlich Mahrwertsteuer verkauft werden, werden generell ersetzt.

Wenn die zentrale Serviceeinrichtung feststellt, dass die Maschine nicht
ursachlich fiir den Fehler ist, wird der Kunde informiert, dass er die
Kosten der Reparatur zu tragen hat.

Anderungen dieser Garantie sind vorbehalten, um neue Produkte
einzubeziehen. Eine Kopie der aktuellen Garantie ist verfigbar auf
www.greenworkstools.eu.



@ Greenworks Tools garantiebeleid voor
doe-het-zelfmachine

GARANTIETERMIJN

Al het nieuwe Greenworks Tools gereedschap wordt geleverd met een

garantie van 2 jaar op onderdelen en werk vanaf de aankoopdatum. Een

garantie van 30 dagen is beschikbaar voor machines die professioneel

worden gebruikt, aangezien Greenworks Tools vooral ontworpen zijn voor

doe-het-zelvers.

Deze garantie is niet overdraagbaar.

BEPERKINGEN

Deze garantie is uitsluitend van toepassing op defecte onderdelen en dekt
geen herstellingen als gevolg van:

1. Normale slijtage.

2. Routine onderhoud of afstelling.

3. Schade veroorzaakt door foutieve handelingen/misbruik of
verwaarlozing.

4. Oververhitting tengevolge van een gebrek aan onderhoud.

5. Schade tengevolge van verbinders/armaturen die los komen door een
gebrek aan onderhoud.

6. Schade veroorzaakt door reiniging met water.

7. Machines die worden onderhouden of hersteld door niet-geautoriseerde
Greenworks Tools onderhoudscentra.

8. Machines die foutief zijn gemonteerd of afgesteld.

9. Schade veroorzaakt door een foutief gebruik van de machine.

10. Schade veroorzaakt door foutieve voorbereidingen voor winterisering
(hogedrukreiniger)

11. Voorwerpen die als verbruiksartikelen worden beschouwd, zijn
normaal gezien niet door de garantie gedekt, met inbegrip van, maar niet
beperkt tot:

o Batteriijen

o Elektrische kabels

e Zaagblad en bladonderdelen

® Riemen

o Filters

© Boor- en gereedschaphouders

12. Bepaalde producten kunnen onderdelen bevatten, zoals motoren of
transmissies van een andere fabrikant. Deze voorwerpen zijn onderworpen
aan het overeenkomstige garantiebeleid van de fabrikant, behalve in de
gevallen waar Greenworks Tools Europe GmbH ermee instemt om
vorderingen te aanvaarden die zich buiten de garantieperiode van de
respectievelijke fabrikant bevinden.

13. Tweedehandsartikelen zijn niet gedekt onder dit garantiebeleid.

14. Het monteren van vervang- of bijkomende onderdelen die niet door
Greenworks Tools Europe GmbH worden geleverd of zijn goedgekeurd.

Garantie

Om in het kader van dit beleid een vordering voor een product in te dienen,
is het noodzakelijk een bewijs van de originele aankoopbon voor te leggen.
Een kredietkaartafschrift geldt niet als voldoende aankoopbewijs. Bij een
eerste garantie-indcident dient de klant het product naar de originele
aankoopplaats terug te brengen, voorzien van het aankoopbewijs. De
machine wordt naar onze centrale onderhoudsdienst gestuurd, waar een
inspectie wordt uitgevoerd. Indien wordt vastgesteld dat er een fout aan de
machine aanwezig is, zal deze worden hersteld en gratis naar het adres
van de klant worden teruggezonden. Machines met een verkoopprijs van
minder dan €100, inclusief BTW, worden over het algemeen vervangen.

Als de centrale onderhoudsdienst vaststelt dat de machine geen fout bevat,
wordt de klant op de hoogte gesteld van het feit dat hij de kosten van de
herstelling dient te betalen.

Dit garantiebeleid is onder voorbehoud van wijzigingen om tegemoet te
komen aan de noden van nieuwe producten. Een exemplaar van het meest
recente garantiebeleid is beschikbaar op www.greenworkstools.eu.

TapaHTuiiHble 06a3aTenbcTBa KOMNaHUN Greenworks
Tools B oTHOWEHNV arperaTos AnA JOMa 1 CTPONTENbCTBA

R

C P O K TAPAHTUN

Bce HoBble arperaTbl MOCTABNSIOTCS, B CriyYae AOMALLHEro NCNOb30BaHMs,
C 2-neTHeit rapaHTWeil OT NepBoHaYanbHO AaThbl MOKYMKW Ha 3an4acTi u
paboTy No PeMOHTY, 1 1 o] Ha akkyMynsiTOpHbIE GaTapen u, B criyqae
KOMMEep4eCKOro MCnonb3oBaHus, ¢ rapaHtien 90 aHeln OT nepBoHavanbHoON
[iaTbl MOKYMKM Ha 3an4yacTi 1 paboTy No PEMOHTY.

Ha npocbeccroHanbHyto TexHuky 80BonbT 1 akkyMynAaTOPHbIE pyyHble
MHCTpYMeHTbl 24BonbT (0TBepTkM, Apenu, no63unku, UMpKynspHas nuna,
raiikoBepTbl, (hOHapVK, MyfnbTU-YCTPOICTBO) AENCTBYET rapaHTusa B 1 rof.
OTa rapaHTVs He NOANEXMT Nepesadye.

OrPAHWYEHNA
Hacrosllas rapaHTus pacnpocTpaHaeTcs TONbko Ha AedeKTHble YacTn /
KOMMOHEHTbI N HE OXBATbIBAE€T PEMOHT, KOTOprﬁ nOTpesOBaJ’ICR Kak
criefcTeue:
1. HopmanbeHoro usHoca.
2. MnaHoBOW HACTPOWKW U PETyNUPOBKK.
3. Yuwep6, npuunHeHHbI B pe3ynbTaTe HenpaBunbHoro obpatyenus /
HeHaanexaulero ncnonb3oBaHnsa unn npeHeremeHwﬂ.
4. Meperpes 13-3a OTCYTCTBUSI TEXHUYECKOrO 0BCIYXMBAHUS.
5. MoBpexaeHus, Bbl pa3sbanTi / oTcoeal
UTUHIOB / KpENEeXHbIX AeTanei, n3-3a OTCyTCTBUA TEXHUYECKOTO
obcnyxuBaHums.
6. MoBpexaeHus,, BbI3BaHHbIE OYUCTKOI MPY MOMOLLM BOABI.
7. ArperaTbl, 06Cry)XMBaHUE UMM PEMOHT KOTOPbIX MPOBOAMICA He
aBTOPM30BaHHLIMU CEPBUCHBIMU LieHTpamu komnannn GREENWORKS.
8. ArperaTbl, HenpaBuUrbHO CoBpaHHbIe UMK OTPerynMpoBaHHbIe.
9. MoBpexaeHus,, BbI3BaHHbIE HeNpaBUIbHLIM UCMONb30BaHMEM arperata.
10. Yuep6, NpUunHeHHbI B pesynbTate HenpaBuibHON NOATOTOBKYM K
aKkcnnyaTaunn B 3MMHWIA Nepuoz (MoloLLne yCTPOiACTBa BbICOKOrO
AaBneHus).
11. Mosnuun, paccmaTpuBaeMble B kKa4yecTBe pacxoAyemblx JeTanei, n
06bI4HO HE NOKPbIBaEMbIE rapaHTUel, BKoYasi, HO He OrpaHNYNBasiC,
crefyoumm:

e OnekTpuyeckue kabenu

© Hoxu 1 pexyluve nonotHa

® PemHu

© dunbTPLI

© 3aXuUMHbIe YCTPOINCTBA W AepXKaTenn MHCTPYMEHTa
12. MopepxaHHble TOBapbl HE NoANafatoT no AaHHbIe rapaHTuitHble
obsizaTenscTaa.
13. YcTaHoBKa 3anyacTtemn, CMEeHHbIX AeTanev Unv AonoNHUTENbHbIX
KOMMOHEHTOB, KOTOpblE HE NOCTaBNATCA komnaHwen Greenworks Tools
Europe GmbH, nnu He yTBepxaeHb! 3Toi kKoMNaHue.

FapaHTuna
Y706kl NofjaTh 3asiBKy Ha rapaHTUHOE 0GCMY)XMBaHNE KaKoro-neo
npozlykTa B paMKax AaHHbIX rapaHTUiiHbIX 0653aTenbCTB, TpebyeTcs
AokasatensCTBo nepBoHaHaanoﬁ MOKYMKW. ,uOKai!aTeJ'leTBO MNOKYNKW1
BKntoYaeT B cebsa 0aHO 13;

® KBUTaHLWsi pO3HUYHOTO NpoaaBLa

o CyeT, noaTBEpXAaIOLLMIA NOKYNKy B MIHTepHeTe

© Konwisi cBUAETENLCTBA O PEr1CTpaLi NpoayKTa
MpoayKT Heo6Xx0ANMO 3aperncTpupoBaTh Ha cainTe:
www.greenworkstools.ru
Beinucka no erﬂMTHOﬁ KapTe He cyuTaeTcsa 4OCTaTOYHbIM
[l0Ka3aTenbCTBOM NOKYNKW. B nepByto ouepe/b, Npy BO3HUKHOBEHUM
rapaHTUIHOro cryyasi NoTPeBUTENb AOMKEH 06paTUTLCS B
aBTOPW30BaHHBIN CEPBUC, UMW K UMMOPTEPY, YKA3aHHBIX B UHCTPYKLMK, UK
Ha caiite www. Greenworkstools.eu ¢ COOTBETCTBYIOLLMM [OKa3aTENbCTBOM
nokynku. Arperat 6yeT oTnpasreH B Halll LeHTPanbHbIi CEPBUCHBIA LIEHTP
1 Tam npoBefeHa npoeepka. Ecnu GyaeT ycTaHoBMeHo, 4To arperat
HeucnpaseH, To oH ByzeT GecnnaTHo OTPEMOHTVPOBAH. ArperaThi,
KOTOpble NPOAATCSA B PO3HHMLY MeHee yem 3a 7 000 py6nein, Bkriovast
Hanoru ¢ NpoAax, Kak NnpaBuno, nognexar 3ameHe.
Ecnu ycTaHOBMEHO, YTO arperar He SIBMSIETCS He rapaHTUHBIM CriydaeMm,
To noTpebuTento GyAeT NPeAnoXeHO ONNaTUTb PEMOHT.

HacTosime rapaHTuiiHble 06si3aTensCTBa NOANEeXaT NepyoanYeckuM
M3MEHEHUAM, YTOGbI y/10BNETBOPUTL NOTPEBHOCTI HOBOV NPOAYKLINM.
Konusi nocneaHel pegakumy rapaHTuiiHbix o6a3aTenscTs GygeT goctynHa
Ha caiite www.greenworkstools.eu 1 Ha pycckosi3bI4HON BEpCUM caiiTa
www.greenworkstools.ru.

Apnpec cepBUCHOW U rapaHTuiiHom cnyx6bl B Poccuu:
[opsivas nuuus: +74997132292

Poccusi, Mocksa, 2-11 'paiiBopoHOBCKWii npoe3as 48
TexHoceBpuc

MpoxoaHas 3aBoga «CaTypH»

MM OcunsH

+74997132292



EC DECLARATION OF CONFORMITY FOR MACHINERY

Manufacturer:Changzhou Globe Co., Ltd.
Address: No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000
P.R.China
Name and address of the person authorised to compile the technical file:
Name: Gary Gao Naixin (Director of Outdoor Power Equipment)
Address: Greenworks Tools Europe GmbH

Wankelstrasse 40.

50996 Koln

Germany
Herewith we declare that the product
Category CORDLESS BLOWER
Itis used to propel air out of a tube to move yard debris such as leaves.
Model

2401307
Serial number See product rating label
Year of Construction ee product rating label
« is in conformity with the relevant provisions of the Machinery Directive

« is in conformity with the provisions of the following other EC-Directive

MD Machinery Directive 2006/42/EC

2014/30/EU (EMC-Directive), and

2000/14/EC (Noise-Directive) incl. modifications (2005/88/EC)

And furthermore, we declare that

« the following (parts/clauses of) European harmonised standards have been used
EN 60335-1, EN 50636-2-100;

EN 62233, EN ISO 3744; EN 55014-1;

EN 55014-2

Measured sound power level LWA: 99.2 dB(A)
Guaranteed sound power level 103 dB(A
Conformity assessment method to Annex V/ Directive 2000/14/EC

Place, date: Changzhou, 22/07/2016
MIET) Vice president of Engineering

"

.\.

DECLARACION CE DE CONFORMIDAD PARA MAQUINARIA

Fabricante: Changzhou Globe Co., Ltd.
Direccion: No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000
China
Nombre y direccién de la persona autorizada para compilar el expediente técnico:
Nombre: Gary Gao Naixin (Director de Equipos motorizados para uso exterior)
Direccion: Greenworks Tools Europe GmbH

Wankelstrasse 40.

50996 Koln

Germany
Por la presente declaramos que el producto
Categoria. SOPLADOR INALAMBRICO
Se utiliza para propulsar el aire de un tubo para mover los desechos de jardin tales
como hojas.
Modelo 2401307

Numero de serie. Ver etiqueta de on de productos

Afio de fabricacion.... ....Ver etiqueta de clasificacion de productos

« esta en conformidad con las disposiciones pertinentes de la Directiva de
maquinaria:

« esta en conformidad con las disposiciones de estas otras Directivas-EC

MD Machinery Directive 2006/42/EC

2014/30/EU (Directiva EMC), y

2000/14/EC (Directiva sobre el ruido) incl. modificaciones (2005/88/EC)

Y ademas, declaramos que

+ se han utilizado las siguientes (partes o clausulas de las) normas armonizadas
europeas

EN 60335-1, EN 50636-2-100;

EN 62233, EN ISO 3744; EN 55014-1;

EN 55014-2

Nivel de potencia acustica medido LWA: 99.2 dB (A)

Nivel de potencia acustica garantizado 103 dB (A)

Método de evaluacion de conformidad con el anexo V/Directiva 2000/14/EC

Lugar, fecha: Changzhou, 22/07/2016 Firma: Gary Gao Naixin (BEng, CEng, MIET)
Vicepresidente de Ingenieria

"

.\.

Signature: Gary Gao Naixin (BEng, CEng,

@ EC KONFORMITATSERKLARUNG FUR MASCHINEN

Hersteller: Changzhou Globe Co., Ltd.
Adresse: No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000
P.R.China
Name und Adresse der Person, die autorisiert ist, die technische Akte
zusammenzustellen:
Name: Gary Gao Naixin (Leiter Motorgartengeréte)
Adresse: Greenworks Tools Europe GmbH
Wankelstrasse 40.
50996 Koln
German!
Hiermit erklaren wir, dass das Produkt
.. AKKU-BLASGERAT

....2401307
siehe Produkt-Leistungsschild
.. siehe Produkt-Leistungsschild
« in Ubereinstimmung mit den entsprechenden Bestimmungen der

Maschinenrichtlinie ist:
« mit den Bestimmungen der folgenden anderen EC-Richtlinien Gibereinstimmt
MD Machinery Directive 2006/42/EC
2014/30/EU (EMC-Richtlinie), und
2000/14/EC (Gerauschemissionen durch Gerate im AuReneinsatz) einschl.
Modifikationen (2005/88/EC)
und weiterhin erklaren wir, dass
« die folgenden (Teile/Bestimmungen aus) europdischen harmonisierten Normen
verwendet wurden
EN 60335-1, EN 50636-2-100;
EN 62233, EN ISO 3744; EN 55014-1;
EN 55014-2
Gemessener Schallleistungspegel LWA:99.2 dB(A)
Garantierter Schallleistungspegel 103 dB(A)
Konformitatsbeurteilungsmethode zu Anhang V/Richtlinie 2000/14/EC

Ort, Datum: Changzhou, 22/07/2016 Unterschrift: Gary Gao Naixin (BEng, CEng,
MIET) Vizepréasident Technik

gt

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA EC PER L'UTENSILE

Ditta produttrice: Changzhou Globe Co., Ltd.

Indirizzo: No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000
Repubblica Popolare Cinese

Nome e indirizzo della persona autorizzata a compilare il file tecnico:

Nome: Gary Gao Naixin (Direttore degli elettroutensili da esterni)

Indirizzo:  Greenworks Tools Europe GmbH

Wankelstrasse 40.

50996 Koln

Germany
Con la presente dichiariamo che il presente prodotto
Categoria SOFFIATORE A BATTERIA
L'utensile viene impiegato per spingere I'aria fuori dal tubo e rimuovere detriti come
foglie.
Mgdplln 2401307

Numero di serie ... Vedere l'etichetta nominale sul prodotto

Anno di costruzione Vedere I'etichetta nominale sul prodotto

& conforme con le rilevanti norme della Direttiva Macchine

« & conforme con le norme delle seguenti Direttive Europee

MD Machinery Directive 2006/42/EC

2014/30/EU (Direttiva EMC), e

2000/14/EC (Direttiva sul Rumore) comprese modifiche (2005/88/EC)

E inoltre, si dichiara di seguito che

« | seguenti standard europei armonizzati (parti/clausole degli stessi) sono stati
utilizzati

EN 60335-1, EN 50636-2-100;

EN 62233, EN ISO 3744; EN 55014-1;

EN 55014-2

Livello di potenza sonora misurata LWA: 99.2 dB(A)

Livello di potenza sonora garantita 103 dB(A)

Metodo di valutazione della conformita svolto secondo I'Allegato V/ Direttiva
2000/14/EC

Luogo, data: Changzhou, 22/07/2016 Firma: Gary Gao Naixin (BEng, CEng, MIET)
Vice Presidente Sezione Ingegneria

g

gt



DECLARATION DE CONFORMITE CE CONCERNANT LES
MACHINES

Fabricant : Changzhou Globe Co., Ltd.
Adresse : No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000 R.P.
de Chine
Nom et adresse de la personne habilitée a établir le dossier technique :
Name: Gary Gao Naixin (Directeur de I'Outillage Extérieur & Moteur)
Adresse : Greenworks Tools Europe GmbH
Wankelstrasse 40.

DECLARAGAO EC DE CONFORMIDADE PARA MAQUINAS

Fabricante: Changzhou Globe Co., Ltd.
Enderego: No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000
China
Nome e endereco da pessoa autorizada a compilar o dossier técnico:
Nome: Gary Gao Naixin (Director de Equipamento Eléctrico para Exteriores)
Enderego: Greenworks Tools Europe GmbH

Wankelstrasse 40.

50996 Koln 50996 Koln

Germany Germany
Nous déclarons par la présente que le produit Pelo presente declaramos que o produto
Catégorie SOUFFLEUR SANS FIL Categoria SOPRADOR SEM FIO
Cela permet d'évacuer l'air hors d'un tube et d'évacuer les débris du jardin comme E utilizado para fazer propulsao de ar para fora de um tubo para mover detritos tais
des feuilles. como folhas.
Modele. 2401307 Modelo. 2401307
Numéro de série Voir plaque si du produit Numero de série Ver etiqueta de classificagdo do produto

Année de fabrication ... ...Voir plaque signalétique du produit
« est conforme aux réserves applicables de la Directive Machinerie
+ est conforme aux réserves applicables des autres Directives CE suivantes

MD Machinery Directive 2006/42/EC
2014/30/EU (Directive EMC), et
2000/14/CE (Directive Emissions Sonores) y-compris modifications (2005/88/CE)
Nous déclarons par ailleurs que
les parties suivantes (parties/clauses des) standards Européens harmonisés ont
éte utilisées
EN 60335-1, EN 50636-2-100;
EN 62233, EN ISO 3744; EN 55014-1;
EN 55014-2
Niveau de puissance sonore mesuré LWA: 99.2 dB(A)
Niveau de puissance sonore garanti 103 dB(A)
Méthode d'évaluation de conformité de I'annexe V/Directive 2000/14/CE

Lieu, date : Changzhou, 07/22/2016 Signature : Gary Gao Naixin (BEng, CEng,
MIET) Vice président de I'Ingénierie

"

gt

EC CONFORMITEITSVERKLARING VOOR MACHINES

Fabrikant:Changzhou Globe Co., Ltd.
Adres: No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000 P.R.China
Naam en adres van de person die verantwoordelijk is voor de opmaak van de
technische fiche:
Naam: Gary Gao Naixin (Director of Outdoor Power Equipment)
Adres: Greenworks Tools Europe GmbH

Wankelstrasse 40.

50996 Koln

Germany
Hierbij verklaren wij dat het product
Categorie ACCU-BLADBLAZER
Het wordt gebruikt om lucht uit een bus te drijven om tuinafval, zoals bladeren, uit de
tuin te jagen.
Model 2401307

Serienummer Zie etiket productrating
Bouwjaar ie etiket productrating
« isino ning met de van de Machinerichtlijn

+ isino i van de volgende andere EU-richtlijnen

ning met de

MD Machinery Directive 2006/42/EC
2014/30/EU (EMC-richtlijn) en
2000/14/EC (Lawaairichtlijn) incl. wijzigingen (2005/88/EC)
En bovendien verklaren wij dat
« de volgende (delen/clausules van) de Europese gestandaardiseerde normen

werden gebruikt
EN 60335-1, EN 50636-2-100;
EN 62233, EN ISO 3744; EN 55014-1;
EN 55014-2
Gemeten geluidsdrukniveau LWA: 99.2 dB(A)
Gegarandeerd geluidsdrukniveau 103 dB(A)
Conformiteitsanalysemethode in overeenstemming met Annex V/ Richtlijn 2000/14/
EC

Plaats, datum: Changzhou, 07/22/2016 Handtekening: Gary Gao Naixin (BEng,
CEng, MIET)  Vice-president ontwerp

gt

Ano de construga Ver etiqueta de classificagéo do produto

+ encontra-se em conformidade com as disposi¢des relevantes da Directiva sobre
Maquinas

« se encontra em conformidade com as provisdes das outras seguintes Directivas
EC

MD Machinery Directive 2006/42/EC

2014/30/EU (Directiva EMC), e

2000/14/EC (directiva sobre ruido) incluindo modificagdes (2005/88/EC)

Além disso, declaramos que

« as seguintes (partes/clausulas de) normas harmonizadas europeias foram
utilizadas

EN 60335-1, EN 50636-2-100;

EN 62233, EN ISO 3744; EN 55014-1;

EN 55014-2

Nivel de poténcia sonora medido LWA: 99.2 dB(A)

Nivel de poténcia sonora garantido 103 dB(A)

Meétodo de avaliagéo de conformidade para o anexo V/ Directiva 2000/14/EC

Local, data: Changzhou, 07/22/2016 Assinatura: Gary Gao Naixin (BEng, CEng,
MIET) Vice-presidente de Engenharia

gt F

3 A8 BJIEHME OCOOTBETCTBIM TPEFOBAHMAM EC

Mpownssoautens: Changzhou Globe Co., Ltd.
Anpec: No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000 China

Wwmsi 1 agpec n1ua, 0TBETCTBEHHOTO 3a NOAFOTOBKY TEXHMYEcKoro darina:
Wms: Tapu [xao HaiikcuH (AMPEKTOp Mo 3NeKTPOMHCTPYMEHTaM, NpeAHa3HayeHHbIM
ANA UCNonNb30BaHUA Ha OTKPbITOM BOS}JyXe)
Aapec: Greenworks Tools Europe GmbH
Wankelstrasse 40.
50996 Koln
Germany
HaCTOﬂIJ.LIAM Mbl 3asiBrisieM, 4YTo ﬂaHHbIIZ npoaykT
Katero pus BECMPOBOAHOE BO3AYXOAYBHOE YCTPONCTBO
yCTpOIZCTEO ucnone3yeTcsa ANs BblAyBaHUs BO3ayxa u3 prﬁKVI ANsA nepemMeLleHns
Mycopa BO ABOpe, Hanpumep, NMUCTbeB.
Moge nb.
3aBojck 0 1 Homep. CMm. nacnopTHylo Tabnuuky npoaykra
lop BbINycka CM. nacnopTHyto Tabnuuky npoaykra
* COOTBETCTBYET BCEeM BaXXHEWLUNM NONOXeHUsAM ,Ell/lpeKTVlBhl no MexaHn4eckomy
obopyaoBaHuio
*+ CO OTBETCTBYET BCEM MOMOXEHUAM criepytolnx aupekTus EC
MD Machinery Directive 2006/42/EC
2014/30/EU(Ovpextusa EMC), e
2000/14/EC (AupekTtvBa no wymy) ¢ uamexeHusimm (2005/88/EC)
Kpome aToro, Ml 3asiBnsiem, 4to
+ 6binK MCNOMb30BAHEI CrIEAYIOLUME YACTM UMK CTaTbi EBPONENICKNX COrNMacoBaHHbIX
CTaHpapToB
EN 60335-1, EN 50636-2-100;
EN 62233, EN ISO 3744; EN 55014-1;
EN 55014-2
N3mepeHHbI ypoBeHb 3ByKOBOM MO LWLHO CTKU  LWA: 99.2 dB(A)
FapaHTUpyeMmbIil ypOBEHb 3BYKOBOW MOLLIHOCTU 103 dB(A)
OueHKa COOTBETCTBYUSI NPOBEAieHa CornacHo npunoxexuio V k aupektuse 2000/14/EC

2401307

MecTo, gata: Changzhou, 07/22/2016  Moanuck: Gary Gao Naixin (BEng, CEng,
MIET)  Buue-npeauaeHT no paspaboTtkam -
- e
g

i





